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El topo ¿j-ue quería saber 

aménsembía. hecho acuello 
en su cabeza. 

Tra¿uccioji de Miguel Alióla. 

ALTEA 



empezó cuando, 

un día, el topo asomo 
la cabeza por su agujero 

para ver si ya Había 

salido el sol: 

'fuello era gordo y marrón; 

se parecía un poco a una salchicha... 

*dd 

f 
3lo F . , 
justo en la ¿aceza 

lo peor de todo: le fue a caer 



* í Que ordinariez!" 

chilló el topo. "¿5e 

puede saber puien 

ha hecho esto en 

mi cabeza?'" 
Pero era. tan corto te vista 
c[ue no puto te^cubrir 
a natie. 

se 





\ 

¿ "í? ? Ni hablar... ido 

€50 lo \iago así! ] contestó 

la pal loma. 

Y, pías, un goterón Húmedo 

y blancuzco se estrello en el 

Suelo, justo al lado del topo, 
, y le salpicó la pata derecha. 



"¿Has sido tú elcjue se Ha 
HecHo esto en mi cabera ? * 

caballo 

para en el pra¿°- 



"¿ Yo?Ni hablar... i Y) - 
eso lo hago á-SÍ!", co-ntestc 

el caballo. 
Xpof, pof, cinco boñi^ac 

^rande-s y redondas cayere 
)eaaJámente ca5i rozan 

Á to >po, ejue se puedo rrn 

re5ionaJo. 



¿Haa ¿ido tú la crue se 

ha hecho esto en mi 

cabeza?'' pregunto 
a la liebre. 



Yo?Ni hablar... i Y) e¿o 
lo haoo asi!" contesto 

k liebre. 
Y va ta ta {4 ta, quince balines \ 
redondos silbarón en los \ 
oídos del topo, ^ue tuvo cjue I 

dar un salto arriesgado I 
cfue no le alcanzaran. j 



se ha 

cabeza ? 

un 

H as ¿ido tú la en 

hecho esto en mi 
preguntó <3- I2. cabra 
eme acababa d 

¿espertarle de 

aueño 



¿Yo?Ni hablar. . ¡loeso 

1 o hago así \* contento 
la cabra. 
(X tac, toe, tac, un monion de pelotillas | 

de color bomben rodaron por la J 
hierba. Al topo ca,si le gustaron. / 



"¿bas sido til la <ju.e se ha hech 

pregunto esto en mi cabeza ? ^ 
a la \acd/ cjue estaba 
rumiando como siempre 



\ 

cffo? Ni hablar.. íXeso 
lo hao'o así! i contento la vaca 
(Y, chaf, un pastelón marrón verdoso se ' 

chafo en la hierba, muy cerca del topo. 

El topo se alegro muchísimo de yue no 
hubiera sido Ja vaca <juíen ce hubiera 

hecho ajuello en cu cabeza. 



* 

¿Has sido tú la crue se ha 

hecho esto en mi cabeza ? ' 

pregunto a ¡a cerda 



"¿Yo? Ni hablar...iYoe$o 
lo hago así!; 
contesto la cerda. 

(Y, floj>, masa pepueña, \ 

oscura y blandita cayo en la \ 

hierba . El topo se tapo' I 

]a nari^. / 



¿Habéis Sido vosotros los que os habéis Hecho esto en mi ca... ?" 
fue d preguntar He nuevo. Bro, cuando Se acercó, vio que se 
traía» Je dos morcas ngiaa jardas. Estalan oamíeni. 
"i Br fin a]^uien aue me podrá ayudar!' penad el topo, 
¿habéis amen ¿e ha Hecho esto en mi cabeza ?; 

1 7 muy re. 
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Espera un poco, 

zumbaron las 

moscas. Y al cabo 
de un lato contestaron. 

E¿ta claro. 

Ha sido un 
perro: 



Por fin -sabía 

el topo 

habí 
en su cabeza 

amen se 
hecho acuello 
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_ lcio, el 
perro del carnicero! 



Veloz como un rago 
re encaramo7 en la caseta 
He Hermenegildo... 

Y, plin, una habichuela 
ainrinuta y ne^ra aterrizó 

i justo en la cabeza ¿el perro 



Y feliz y contento, el topo volvió 
a desaparecer dentro de su agujero. 


